Papier à entête de la société propriétaire/exploitante du navire
Letterhead paper of the yacht owning company 
ATTESTATION PROVISOIRE D’ACTIVITE COMMERCIALE POUR L’ANNEE 2021
Pour exonération de TVA sur les services et marchandises fournis aux navires enregistrés au commerce

PROVISIONAL COMMERCIAL ACTIVITY STATEMENT FOR 2021
For VAT exemption on services and equipment supplied to commercially registered yachts
Je soussigné _______________________________________________________
I, the undersigned          (nom, prénom) (name, surname)

En ma qualité de 

As

( Propriétaire/Owner
( Capitaine/Captain 
( Représentant dûment mandaté /Legal Representative 
Du yacht (M/Y) (S/Y) ______________________________________________

Of the yacht 

Enregistré sous le numéro______________________________________
IMO number
Au registre_________________________________________________
Flag State
Certifie que, le navire remplit cumulativement les conditions d’application de l’exonération de TVA prévue aux 2°,3°, 6° et 7° de l’article 262 II du code général des impôts et aux paragraphes 10 à 30 et 140 du BOFIP du 13/05/2015 (Ref : BOI-TVA-CHAMP-30-30-30-10-20150512), à savoir :

Hereby declare that the aforementioned yacht fulfils all and every condition for the application of VAT exemption pursuant to para 2, 3, 6 and 7 of article 262 II of the French General Tax Code and to paragraphs 10 to 30 and 140 of the BOFIP issued on the 13/05/2015 (Ref: BOI-TVA-CHAMP-30-30-30-10-20150512), and specifically that:

· Le navire est inscrit sur un registre commercial
The yacht is commercially registered 
· Le navire est doté d’un équipage permanent
The yacht has permanent crew

· Le navire est affecté aux besoins d’une activité commerciale 
The yacht is engaged in commercial activity 

· Le navire mesure au moins 15m de longueur 

The yacht is at least 15mt long
· Le navire sortira des eaux territoriales françaises pour, au moins 70% de ses trajets réalisés au cours de l’année 2021
The yacht will leave French territorial waters for at least 70% of the trips carried out during the calendar year 2021.
Le non-respect de l’une des conditions mentionnées ci-dessus est constitutif d’un changement d’affectation au 2° du III de l’article 257 du CGI justifiant un rappel de TVA auprès du bénéficiaire.
Failure to comply with any one of the above conditions constitutes a change of usage pursuant to the article 257 – III – 2° of the General Tax Code and shall result in VAT being due on all supplies of equipment and services.
Fait à _________________ le________________________________________

(At)
 

     (on)
Signature + cachet du navire (précédé de la mention lu et approuvé):
Signature + Yacht’s stamp (preceded by the mention “read and approved”)
